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TESTAMANT AR WIZ COZ 
VARIANTE 

Ma zad coz Pipi Chato, 'zo eun den a fesson. 
'\Vit miz ar foenn tremenet 'n 'eus collel he gochon ... 

Ar wiz coz a lavare, pa dostae d'ar banc: 
- }teH d'in eun tammie amzet· ma rin ma zestamant. 

Eur wadegenn d'ar person hae eun aU d'ar c'hure, 
l\'Ia defo sonj ac' han on, da dremenn mallarge. 

Eun tarn dimeuz ma avu da Herri Lip-he-vec, 
Hac eun tarn deuz ma e'halon a vo roët d'he wreg ; 

Eun tarn dimeuz ma skianl vù reit da Chato goz, 
'Wit ma serro he gochon, p'ù arri tost da noz. 

Arzon-ma 'zo compozot gant Herri Lip-he-ver, 
Ha madam Lez-hi-gouinlra a lerer deuz he wreg; 

Ha madam lez-hi-gouintra, deuz ar penn ail ag·r .... 

M. M. Ar Er;1s. 

TESTA~IANT AR C'IIA -v fl 

Ar c'havric a lavare, pa oe leusket e-,~nès: 
Mar vjje out-hi harzet, n'aje ket da laeres. 

Na ma erruas gant-hi ar fripon Pirir, . 
Hi zreïnas e-mès ar parc, diwat· houez he e'hemio. 

Ar c'havric a lavan\ pa dostaü d'ar bane : 
- Reït d'in eun tammie amœr, marin ma zestamant. 

1\Ia li's a deslamantan da VU;.je l Cuat-ann-Oan, 
1\Iurwct. he \'a mm di gan th an, hue hen 'zo e'hoaz hi han. 
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TESTAMENT DE LA VIE:ILI_jE TRTJIE 
VAHJANTE 

Mon grand-père, Pie rre Chalo, est un honnNe homme. 
Pour le mois des foins passé, il a perdu son cochon ... 

La vieille truie di~ait , commP elle approchait fln hanc ; 
-Donnez-moi un peu de temps, que je hts!':ie mon testament. 

Un boudin au rec teur <'l nn autre au vi caire , (Je donne) 
Afin qu'ils se souviennent de moi, pour passer le:-; g ras. · 

Un morceau de mon foi e ù Henri Lèche-son- ber·, 
Et un morceau de mon cœur !::icra donné il sn femm e ; 

Un morceau de mon poumon sem donné au vie u x Chalo, 
Pour qu'il ramasse son coehou, quaud on sera proc he de la nuit. 

Cette chanson a été composôe par H(•nri J ... i·dw-s(J n-hec, 
Et madame Se-laissc-jetr r-hm; estle nom q n'on donne ùsafcmme. 

Madame Selaisse-je tcr-bt.S, de l'autre hout dtl'village .... . 

M. M. Le Braz. - Penvénan. 

LE TESTAMENT DE LA_ CHÈVRE 

La petite ehèvre disait, quand on l'eut. lù('hôc dehors, 
Que, si on l'tm empt'~ehait, ell e 11'irait pas voler. 

Or survint avf'c elle le fripon Pirion, 
Qui la traîna hors du champ, f'n la tirant pm· lf•s eomes. 

La pc lil.(~ clü'vre di sa it., (plitnd elle approehail dll bane : 
- Donnez-1noi un peu de temps, que je fusse mon tes tament : 

Mon lait, je le lègu e il l'enfant de Coi:l-iln-Nuau, fùgc.) 
A qui la mort a pris sa mi·n·, et qui est e ncore pe tit (en bas 
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~[a zeod a deslamanlan da .Janedic Ar Bon, 
Ewil ma defo couraj da gana d'ec'h ma zôn ; 

Ma c'horn hraz destamantan da gammic At· C'here, 
'\Vit m'hen Jeyo eur gokenn da efa Julfere. 

Eun all da C'habie Lapouz, n eus gt·oeg carantezus, 
.\. oar digemmer ann hol, den na 'n efe refus. 

Ma c'hrew a destamanlan na da Fanch ar Gall hraz, 
'\Vit ober eur berrukenn, n' vù ket he benn en noaz. 

Ma fenn a destamantan da berson Plouillo, 
'\Vit ober gant-han eur voul da c'hoari ar e'hillù. 

M' finesse destanlïmlan d'lziflor ar Guyon, 
'\Vit ampad dreist ar muriù d'n~d nizès a.t' Person. 

Ma houello de~lamantan da verc'hed Trezini, 
'\Vit ober gant-he kerdenn da lacad cl'ho c'hiri. 

Ma e'halon drslamantan da gu re 'r Vinihi, 
'\Vit m' hen dù eur galon dons, hrema 'n eus unan gri. 

l\Ia diouc'hnr destamanlan da En'oan Gourio, 
'Wit ober gant-htl bijer da lacud 'n he gleujo. 

)la e'hroe'henn, destamanlan da Annaïc Tili, 
Ewil obet· eur vante!, H<l deus bel biscoaz hini. 

~la lost a deslatna.nta.n cl'a.r Groutic efer-gwinn, 
lien eus uzel he hini gant Fantic Tap-he-glinn. 

Ma rcor a (l r . .;;tamantan da. C'hodie Penn-ar-Pont, 
A deus füucltrd he hini gant a aotro ar Betleont. 

Pt·at. 1868 . 
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Ma langue, je la lègue à Jeannci.U· Le Bun, 
Pour qu'elle ah du cœur à vou~ chanlt•J' 111a (·han::;on. 

Ma grande corne, je la lègue nu petit hoiteux l .• e Quùré, 
Afin qu'il ait une sé.bile pour hDire «k l.'hydromd; 

L'autre, il Gabriel Lapous, IJUÏ a une fpmme aimante, 
Laquelle sait accueillir tout le mOIHie, elut• l'ait rel'us à personne. 

Mon poil, je le lègue au gmml FraiH,:uis Le Gall, 
Pour en faire une perruque, afin que sa U·le nü soit plus à nu. 

Ma tète, je la lègue au rndeur tlc Ploumilliau, 
Pour en faire une boule à jouer aux rpJÏII«>s ; 

Ma ruse, je la lègue à Isidore L ' ~ Guyon, [reeteur·. 
Pour sauter par-dessus les mur:', Pn <diant. trouver la niece du 

Mes boyaux, je les lègue <n.t x filles de .Trt'•z.t.-,ni, 
Pour en faire des cordes à. mettre à leurs rouels ; 

Mon cœur, je le lègue au vicair·e du Minihi, 
Afin qu'il ait un cœur tendre, (lui rlui) uwintenant en a un dur. 

Mes deux jambes, je les lègue à Yve:-; Gouriou, 
Pour en faire des bâtons à meUre it ses claies. 

Ma peau, je la lègue à Annelle Tili, 
Pour en faire un manteau, elle qui n'en a jarnais eu ; 

Ma queue, je la lègue à Groutic, le buveur de vin, 
Qui a usé la sienne avec .Fmnr,oise Allrapc-~on-genou. 

Mon cul, je le lègue à Margot du Bout-du-Pont, 
Qui a éreinté le sien avec mon:;ieur le vicomte. 

Prat- 186S. 

JI, 7 
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